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INTENDED USE / APPLICATION

Product desi‘;ned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person.

Any activities to be done with disconnected power supﬁ)\y. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for

proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network

which meets energk quah%standardsas prescribed h[y law. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective

lead may lead to electric shock. The end parts of the leads must be isolated at the right \en%{hv If the wire ends are galvanized: cut off

the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the proper

IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and

dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher

temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged.

ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided.

It forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not ge used in unfavourable conditions, e.g, dust, water,

moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible.

If the light source is damaéed replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also thmuéh

addmonad\ safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be

connected.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P9: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P10: Product can be used either indoors or outdoors.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers,

P12: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

EWS: (em&\cale of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl-pa(ka%mg waste is recommended.

P16: This IabeHmé indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this

way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural

environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.Products labelled in this way should be returned to a

collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers

of such goods. Used items can also be returned to tﬁe seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased

item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must

be amliedv (oma(ﬁnélhe distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

P16
—

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shack, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt

werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere

Vorsichtist 2u wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der muss die mechanische

und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektriziitsnetz angeschlossen werden, das die gesefzlich

festgelegten Energiestandards erfillt. Das Produkt besitt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der

Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lénge abisoliert werden.

Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm

herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Fiir die Elnhaltungh der n(ht\%en IP-Schutzart passen Sie den

Durchmesser der Spewse\enuné an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen

saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir unéehmderte Luftaufuhr sorﬁen. Das

Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht auslausmbarerLeu(htﬂuelledes TyPs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung

der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das

Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts

ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige

Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder

chemische Ausdinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehéuse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle

muss das gesamte Gehause ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen

in Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorﬁungsamage anschlieft.

E&bDas Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichiquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P9: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritwasser.

P10: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Zertifikat uber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen

einem Sammelpunkt von %ebrau(hten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiinrt werden. Informationen zu Sammel-/Abhol-

punkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer

1wriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der

EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler

unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stmmsm\aien, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zustaliche Informationen zu den Produkien der Marke

Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem_Nichtbeachten der

Emé)femungen der vorhegfenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der

Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techm\ues réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée.
II faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si e fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion électrique. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de présence
des extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez ['isolafion du conduit a la longueur de 8mm,
fivez le conduit dans le cube de serrage. Pour maintenir le niveau approprié IP, e diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté
au diametre de la_bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou & I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
Fas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a
a temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source
de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de [a diode/diodes LED. Produit a alimenter
al‘aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre
de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,

humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans.
le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Température de couleurs.
P6: Coefficient du rendu des couleurs.
P7: Tére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de
I'installation d'alimentation.
P8: ISythole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets
qu'il édaire.
P9: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.
P10: On peut utiliser a l'intérieur et a 'extérieur des locaux.
P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére
P12: Il faut immédiatement échanger le %\obe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.
P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P15; Certificat de conformité validant la qualité de la mgunion avec les normes approuvées sur e territoire de I'Union douaniere.
ROTECTION DE L'ENVIRONNEMEN
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P16: Ce marquage in \que%a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette faon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération
/ du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce [\Y/pe de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
dautres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
roduit dans le territoire concerné.
EMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
électrique, aux lésions p?swques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere

effettuato da una persona con appropriata competenza. Ese%uwre qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. E' necessario

adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio

meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard

di qualita energetici definiti dalla legislazione. II prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del

cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi

in cui si verifichino gli estremi zincati dei fili, taglia gli estremi zincati dei fili, togli I'isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo

presso la morsettiera. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore dialimentazione al

diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un

panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud

riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte

luminosa, il prodotto non Fud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo_direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da

alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso I'uso del prodotto privo del vetro

di Froteuone 0 con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco,

polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella

plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro a folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di

&\I(urezzafsotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto

elettrico fisso.

IT‘S: II simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da

illuminare.

P9: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P11: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione

P12: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto Fub essere esposto.

EWS, (e‘mﬁ(alo di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
0ganale.

Pl%OTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con

questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi ?rodom

possono essere dannosi per I'ambiente e [a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /

neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed

elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le

attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo Brodmlo, in quantita non maggiore dei

nuovi prodotti dello stesso genere a(auwslan, Le regole di cui sopra si agph(ano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,

& necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona

interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,

lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna resp e scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste

istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere

scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia
hXOI\fTAZ

Imiany techniczne zastrzetone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj 5\3 7 instrukcja. Montai Fowmna wykona¢ osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naley zachowac szzegéing
ostroinos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moie byc praytaczony do sieci zasilajgcej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii
okreé\onefrawem. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny.

Brak podigczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym. Korice przewodéw naledy odizolowa¢ na
odFowwedeJ dhugosci. W przypadku wystapienia otynowanlth korcowek przewoddw: odetnij ocynowane korice przewodéw, éulgnu
izolacje przewodu na dtugosci 8mm, zamocuj przewdd w kostce zaciskowej. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP naleiy dobrac
srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNI

Wyrdb uzytkowad wewnatrz i/lub na zewngtrz pomieszczent.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytacnie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie
uzywac chemicznych Srodkéw czysaczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewa sie do
podwyiszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrédfem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia irédta $wiatfa,
wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wy&a}ﬁzme napieciem
mamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez ub  peknieta szybkg ochronng. Wyrobu
nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja mekorz;{sme warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary
\'uk;dv‘vyzjewy‘chem\ane itp. Wymiana rodfa Swiatfa w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic cata oprawe w przypadku uszkodzenia
ir6dta Swiatfa.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czgstotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert $wietiny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: Klasa | Wyrob, w kirym ochrone przed porazeniem elekirycznym spe?maw’, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki

bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktorego nalety podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: SyTboI hozna[za minimalng odlegtos¢ jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej récta Swiatfa) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P9: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Moina Stosowac wewnatrz i na zewngtrz pomieszczeri.

P11: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P12: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P14: Zakres temperatury otoczenia, na kt6ra moie by¢ naraony wyrob.

P15: Certfikat Zéognos'u polwwerdﬁj{ymkos’c’ produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWIS

Dbaj 0 cystost i srodowisko. Zalecamy segregacjg odpaddw poopakowaniowych.

P16: Oznakowanie wskazuje na konienosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobow tak
ozmakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do awyklych mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalne| formy przetwarzania, w saczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkod| Wyroby tak powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punkiow zbierania/odbioru udzielaja wade lokalne lub sprzedawcy tego rodza{(u sprzetu. Zuiyty
sprzet moze zostac rdwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w losci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet
tego same%o rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalety stosowac prawne

/

regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzef, poraienia pradem
elektrycznym, obrazef fizycnych oraz innych stkod materialnych i mematema\n{(h. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki
Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajce z nieprzestrzegania zalecen
mmejizeJ ‘instrukq\‘ Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony
Www.Kaniux.com.

CZ . L

URCENI / POUZITI

Vyrobek urgeny pro pouditi v domécnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmeny yhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. MontéZ by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré
cinnosti ﬁrovédel pri vypnutém napdjent. Je nuiné dodret ostratitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ue(\sm,
da mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd
S‘J\ﬁu}ﬁ standardni jakostnf normy Eod\e predpisi. Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence achranného vedeni mize vést ke zranéni
elektrickjm proudem. Koncovky kabelt spravné izolovat v prislusné délce. Vyskytnou-li se pocinované kancovkyvedent: tyto pocinované
konce odstiihni, stahni izolaci vedeni do vzddlenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte primér
napa;{lem'h,o kabelu podle priméru kabelové priichodky pouité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek Ri)uil’val uvniti a/nebo vné mistngsti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provédét jen pokud je vrobek odEOJen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchjmi tkaninami.
Nepoutivat chemické cistict prostiedky. Nezakryvat wrobek. Zajistit volny prisun'vzduchu. Vijrobek se nesmf prehfévat nad doguﬁténou
teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevaméﬁuJev V pfipadé poskozeni svételného zdroje, virobek nelze
opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek naEa'Jet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Vjrobek se nesmi poufivat bez anebos prasklou ocgranou ze skia. Virobek nepouzivat na misté, kde viddnou
nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemické vypary atp. Nelze vymeénit
svete\y'zdrm svitidla vgi{adépoékozeni svételného zdroje je nugné vymenit celé svitidlo.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napétf, frekvence

P2: Nominélni vykon

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost

P5: Barevnd teplota

P6: Koeficient poddni barev

P7: Trida . Vijrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistujidodatetné bezpe¢nostni
prostredky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némui je nutné pipojit ochranné vedenf stalé napdjeci instalace.

P8: Symbol znamend minimalni vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjch objektd

P9: Vyrobek odoln proti prachu. Ochrana proti stfikajici vodé.

P10: Lze poutivat vné i uvnitf.

P11: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P12: Je nutné okamiité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné skl nebo reflektor.
P13: Vyrobek splfiuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU)

P14: Rozsah teploty prostredi, v némi se wrobek miize nachézet.

P15: ProhldSent g shodé potyrzujici kvalitu \q_ghy S Fmaty/rm standardami na (izemf celnf unie
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadki.
P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotiebovaného elektro zboii. Takto oznacené g\’robkjﬁ nelze vyhazovat spolu
s jinymi odpadkr, nedodrieni tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musi bjt ldst
wracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené virobky nutno predat do shéru opotrebovaného elektrozbo. linformace o mistech
sbéru takowych produktd poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbofi, Spotfebované zbodi miife byt také predano prodejci, v
Eﬁpadé nékupu nového produktu v mnozstvi” nikoliv vétsim neili nové zboii téhoi druhu. V§Se uvedend pravidla se tykaji oblasti
yrog;ké Unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
vyrobku.

'OZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokyni tohoto ndvodu mife zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym Froudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dal3i informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody
vaniklé nsledkem nedodrfovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA'si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudIni verze
ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK_ .

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urgeny na poufitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeni sl whradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. MontéZ by mala wykondvat patritne oprdvnend
osoba, Vietky Gkony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte avidStnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred pw{m
pouiitim sa ubezpecte ohfadne st:révnosh mechanického upevnenia a elektrickeho prepojenia. Vjrobok sa moze zapojif do elektrickej
siete, ktord splfia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Vyrobok je wbaveny ochrannym kontaktom/svorkou.Nepripojenie
ochranného vodica hrozf Grazom elektrickym prudom. Konce vodicov odizolujie na prislusnej dizke. V pripade vyskytu zmkovan}y;(h
koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstréfite izoléciu vedenia na dseku 8mm, namontujte vodic v svorke. Pre
dodranie prisjusného stupria IP V(herte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky poutitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOST
V§robok na poufitie vnitrj a/alebo vonku miestnost.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu vykona’vaLIe ri odpojenom napdjan po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou, Nepouzivajte chemické
(istiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vaduchu. Vjrobok sa mdze zahrievat do zviSenej teploty. Virobok s
nevymenitelnym zdroHom svetla typu didda/diédy LED. V'pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR!
Nedjvaite sa do svetelného lica diody/didd LED. Virobok napejajte wlune menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmed.
Nepripustné je uivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. \yrobok nepoutivajte v mieste, kde s nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vjbuchom, chemické wpary alebo emisie apod. Zdroj
svetla svietidla sa neda ymenit. Ked sa poskod; (prestane fungovat) zdrobsvella, musf sa vymenit celé svietidlo.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
Pé: Koeficient intenzity farieb.
P7:Trieda |. ijrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm prudomie dosianutd, okrem zékladne] izoldcie, pouitim "dodatocnjich
bezpetnostnyich optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochrannj vodit stéleho napdjania.
P8: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P9: Vyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P10: Moino poutivat v interieroch aj vonku.
P11: Vjrobok nespolupra(u]ke s0 zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P12: Okamiite wymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko
P13: Vyrobok spliia Foi\adavky Smernic Eurdpske] dnie (EU).
P14: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byl’vi)robok vysteveny.
P15: Prehlasenie o zhode potyrdzujtice kvalitu wyro {5 prijatymi Standardami na dzem colnej tinie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto omacené
vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnyich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wjrobky mozu byt Skodlivé
Tivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto
oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elekirickej a elekironickej techniky. Informdcie o miestach
1beru/odberu poskytuji miestné orgény a predaici tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze by tiez vrdtend predajcovi, a to
v pripade ndkupu noveho vyrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tikajd zemia
Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora nasho
\grobku na danom (izemi.

'OZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k veniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnjm Grazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skodém. Dodatocné informécie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux
SA nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo
1avédzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je moiné i stiahnuf zo stranok www.kanlux.com
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea mtegte instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea
ilustratil. Inainte de prima utilizare, asigurafj-va cd o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la
refea, care sa corespundd standardelor de calitate definite de legislaia de energie. Produsul contine contact/clemd de protecie. Lipsa
de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa fie izolate, la lungimea
corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarma sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd galvanizata, trageti izolatia din sirma la
lungimea de 8 mm, ataﬁali cablul in cub de clemd. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit
diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Uli\\za&numa\’ in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate I§i
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incaliit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind non-fnlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu
este potrivit pentru reparaji. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked.
Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibratji, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este
imposibila. Trebuie sa fnlocuiti fntregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumina.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominala

P5: Temperatura de culoare.

P6: Indicele de culori.

P7: Clasa I. Produsul, In care protectia impotriva Fown\or electrice indeplinesc, in afara de izolatia de bazd, masuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de Frmeq\e instalatiei fixe de alimentare.
P8: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locuri

P9: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apd.

P10: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Al %rué de curdfenia si a mediului. V recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P106: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
efjchetate, sub sancfiunea amencii, nu avelj posibilitatea sd aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i electronice.
Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi
echipamente arh\zi%\onale i acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sa se aplice
reglementarile legale in vigoare in tard. V& recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina
wvaw.kanlux.com.

le si obiectele de iluminat.
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NMPEAHA3HAYEHWE / N3MONI3BAHE

Mpogykt Wazuaqeu 33 M3M10N38aHE B JOMALLIHY CTONAHCTBA 1 0BLLO NPeHasHaueHMe.
MOHT.

Texnuecku npomern 3anasern. Mpegn MOHTaX Aa ce npouerere WHCPyKMATA. MowTax ClefBa fa e U3BbPUEH OT nuLe
NPUTEXaBaLio CbOTBETHN paspelueris. Bako felicraite Aa ce 3sbpuIBa Npu T Tpsbsa Aa ce npeany
Cneuvanki rpixu. (Xema Ha MOHTaX: BWX WnyTpauyk. Mpeau mbpsa ynoTpeba ysepere ce, Ye MEXaHWUHOTO MOHTUpaHe W
e/leKTpUYeckara Bpb3ka ca NpasunHu. POAYKTLT MOXe A3 b€ BKI0UEH KbM eexTpuieckara Mpexa, KOSTO 0TrBapst Ha CTakaapTH
33 KaUECTBO Ha eHEPrIATa ONpe/eNieHt OT 3aKOHOAATeNICTB0TO. NOyKTa NpUTeXaBa 3aLuTeH KOHTaKT/knema. OT MNCa Ha BKTIOYEH
3auuTe kaben Moxe A3 e Nony4M TOKOB yAap. Kpanujata Ha kabenute Aa ce U301Mpa Ha NpasinHa AbnxuHa. Mpu nossasane Ha
Kanaiiucany HakpaiiHuLy Ha kabenu: oTpexeTe Kanai{AucanuTe HakpaifHULY Ha kabenw, ceaneTe U30MaLMs Ha kabena Ha AbNXUHa
8 M, 3akpenere kabena B 3axumHata byuka. C orneq 3anassare Ha NpagiAHata Crenen Ha 3aura IP 1pabea Aa wsbepere AuaveTsp
Ha 3aXpaHBallus kaben B CboTBeTCTBME c;mameng_a Ha KabenHus LiyLiep, U3N0A3BaH B NPOAYKTa.
OYHKUMNOHANTHUN XAPAKTEPUCTUKN
Jla ce w3nonzsa npo,q%ma BLIDE W/WIM M3BLH NOMELLIEHHSTA.
NMPEMNOPBKW 3A EKCMNIOATALNA / KOHCEPBALMA
J|a Ce KoHCepBYpa MY M3KNIOUEHO 3aXparBaHe U e, OXnaxaHe Ha NPOAyKTa. /Ja e Nouncrea camo ¢ ANMKATHH 1 Cyx¥ Tokanu. Jla
He (e V3N0N38aT XUMUYeCkM nouncTeal npenapati. [la He ce 3akpusa npogykTa. /la ce ocurypu (BO60AH AOCTBN A0 Bb3AYXa.
TTPOZYKTLT MOXe 4a Ce Harpee A0 NOBMLIEHA TemnepaTypa. MPOAYKT ¢ HECMEHSIeMit UTOUHVIK Ha CBETAMHAT TN AoAa/Auoga LED. B
y4ali Ha HapylLIeHe Ha U3TOUHIK Ha CBETANHATA, NPOAYKTa He (Tasa 3a nonpasiHe. BHIMAHWE! He ce 3arnexaaiite B (BeTaMHaTa Ha
Avopa / pnoja LED. [la e 3axpaxBa NpoAyKTa (amo C HOMUHANHO HaNPEXeHWe Wiu ONPEAENeH AManasoH Ha AafeHu HanpexeHus.
Hegonycnmo e g ce U3non3sa yCTpoiiCTBOTO 63 Wk € NYKHATO 3alLMTHO CTbKAO. Ja He Ce U3n0A3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbETo Ma
HebNaronpUATHI YUI0BMA Ha OKOAHATa CPeAa, Hanp. npax, BOAa, BAara, BUOPALMM, eKCNNO3MBHA aTMoCdepa, U3napeHus unm
XUMUAYECKW JUM i 4. [lByxely ce 0bexTi (Hanpumep KonK) MOraT Aa MPUUMHAT Cly4aiiHo akTvBUpaHe Ha ceH3opa. MoA AeficTaneTo
Ha CUAHIA €NEKTPOMArHUTHI CMYLLEHIS MOTaT 3 e MOSIBM HaNpeKbBaHe Ha pabota Ha YCTOiiCTBOTO. MToAMSHA Ha UTOUHNKE Ha
(BETMHA © HeBL3MOXHA. AKO M3TOUHNKLT HA (BETAMHA e NIOBDEAY, TOBA A3 C NOAMEHU LANOTO OCBETUTENHO TAAO.
OBACHEHME HA N3NONI3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOTN
P1: HoMuHanHo Hanpexetue, yeciora
P2: HoMMHanHa MolyHoc
P3: HomuHanen ceetiven notok
P4: HomuHanka Tpaiitocr
P5: LigetHa Temneparypa
P6: ViHjjeKe Ha AaBaHuTe Lserope
P7:Knaca |. Mpoayr, B Koifro 3a 3aLLTa cpelly TOKOB YAap, 0CBeH OCHOBHATa U30MaLs, OTT0BAPAT AOMLAHHTEAH MEPKY 3 CUTypHOCT
1104 $OPMA Ha AOTBAHKTEAHA 3AUWTHA CXEMa, KbM KOSTO TPS68a Aa (e BKMHOUM 3alluTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3axpaHBallia
UHCTanaLys.
P8: CMBONLT 03HauaBa
OCBETABAHI NPEAMETH
P9: ﬂ’&axoynowa NPOAYKT. 3aLLwTa CpeLLy NPbCKM BOA.
P10: Moxe Aa ce U3n0138a BLTPE 1 U3BbH NOMeLIeHNTa.
P11: TIpOAYKTBT He paboTy ¢ JUMepH Ha (BETIMHaTA.
P12: TpabBa He3abasHo Aa Ce CMeHut HanyKa WM NoBPeAeH abaxyp W ekpak, 3aLLUTHO CTKAO.
P13: TpogykTbT e B cboTBeTCTBUe € Jupekiuaute Ha EBponeiickust Cbio3 (EC)
P14: Temneparypy Ha OKoNHaTa CPefia, Ha KOSTO MOXe 3 Gbe M3N0XeH NpofyKTa
P15: CepruQuKaTLT 3a CLOTBRTCTBIe NOTBBPX/aBa KauecTBOTO Ha NPOAYKLMATA C 040BPEHNTE CTaHAGPTH Ha TepUTOPMATa Ha
Muthindeckns Coio3,
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA
a3 YncTorata i okoNHaTa cpeaa. Mpenopbusame pasgense Ha oTMabLUTe or ONlakoBKHTe.
P16: Tosa 03HaueHme Noka3Ba HeOBXOAMMOCTTA O Pa3AenHo Cbbupake Ha OTNagbLy OF eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHE.
Ha3HaueHut N0 T031 HauuH NPOAYKT, NOA 3annaxa or 106a He MoXeTe Aa 3XBLPAATE B KOGa 32 06MKHOBEH BOKAYK 3aeAHO C Apyryt
0TnagbUy. Tesu NPOAYKT MOraT Ja ObAaT BPeAHU 33 0KOAHaTa CPEAa U HOBELUKOTO 3PaBe, Te & HyXAasT Of CneLiuantn Gopmit Ha
obpaborka / I / TpoAyKIv 03HaueHy N0 T034t Hauut TpAGBa 4a bbAaT NocTasenn Ha
MACTOTO Ha CbOUPaHe Ha OTNAZbLY OT eNeKTPUYECKO U a uHop! 33 NyHKToBeTe 3a Cubypare /
B3eMaHe NPEOCTABAT MECTHWTE BACT WM TbPTOBMLL Ha TaKoBa 060pyABaHe. M13ToLieHO 060pyBaHE MOXe CbiLO 4 BbAe BbPHATO Ha
NpOfaBaua, fpH 3akynyBaHe Ha HOB NPOYKT B Pashep He N-ronaM 0T HOBOTO 060PyABaHe, 3aKyNeHO B Chlus By, Tesu Npaguna ce
OTHACAT 33 paiioHa Ha Esponelickns Cblo3. B Ciyqall Ha Apyrv Cipaki Cledsa Aa e Npwnarar 3akoHoBMTe Pasnopesdu & cwa &
apanara. lpenopbusame Bt fa ce (BbDXETe C Hallus AUCTPU6YTOP Ha NPO/YKTa BbB AdeHa AbpXasa.

OMEHTAPW / NPEATOXEHW.
Hecnassane Ha NpenopuKkwTe Ha Ta3u MHCTPYKLMS MOXe 3 J0BeAe HANp. 40 MOXap, MOMapeHe, enexTpuyeckit wox, ?mwe(xu
TPBMU W APYTM MaTeUaTHU W HeMarepuanki wetw. JlonbAHWTenHa MHGOPMaLWA 33 MPOAYKM Ha Mapkara Kanlux a Ha

Pa3CIoAHMe Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBHTE U3TOYHNLY HA (BETAKHA) OT MecTa it




pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com. Kanlux AZL He HOCH OTFOBOPHOCT 33 MOCTEACTBUSTA MPOU3TMYALM OT HeCnassae Ha
MPEnopbKUTe Ha Ta3n UHCTPYKLMS. Ovpma Kanlux SA 3ana3a NpasoTo (1 3a BbBEXIaHE Ha MPOMEH B MHCTPYKLUST - aKTyanHata
BEPCUA € JOCTBIHA 33 M3TETIHE B UHTEDHET CaiiTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE

VI3genie npegHasHaueHo 418 npMeHeHUs B JOMALIHEM X039iACTBE 1 AnS 06Lero ynoTpebnenns. 1 nogiepXanis JONKHOM0 ypoBHA
\Pge%m(n)op.oﬁpam AMaMeTp NPOBOAA NMTAHUA K AMaMeTpy kabenbHOro BB0Aa, MCNONb3yemMoro B NPoAyke

YCTAHOB!

TeXHUueCkue 3MeHeHNS 3acekpeyerbl. Mpexse, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE, C1eAyer MO3HaKOMUTBCH ¢ MHCTpYKUVei. U3genve

JOMXHO 3aMOHTPOBATb AMLIO C COOTBETCTBYHOLMMN NPaBaMit. Bcaueckme AeiiCTBns C1efiyer NPOBOAUT MPH BLIKNIOYEHHOM NUTaHUM.

Cnepyer cobiogats 0CO6YH0 OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb WnlocTpaLyio. Nlepes nepebibt ynoTpebienitem u3enns

CneflyeT NPOBEPUTL MEXaHMYECKOE KPEMNEHIe U AMEKTPUUECKOE COUHeHMe. 34ene MoXeT bib MPUCOBAMHEHO K MiTaloliel ceth,

KOTOPas UCNOMHSIET KaueCTBeHHbIE CTaHAaPThl 3HEPTIM, YTBEPXAEHHbIE NPaBOM. K U3eNMI0 MPUNAraeTCs (MbluKa/3aLMTHBII OXAM.

QOTCyTCTBME COBAMHEHMA 3AUMTHONO NPOBOJ YrPOXaET NIOPaXeHHeM JeKTPUIECTBoM. OKOHUaHMS NPOBOLOB CEAYeT M30IMPOBaTL Ha

COOTBETCTBYlOUEH Anute. B cryuae NOSBACHHS OLMHKOBAHHbIX KOHLIOB NPOBOAOB: OTPEXbTe OLMHKOBAHHBIE KOHLIbI NPOBOAOB,

CHMMTE 8MM Y3071A4MY NPOBOJLA, YKpeNWTe NPOBOJ B CETeBONt KonozKe.

®YHKUMOHA/IbHASA XAPAKTEPUCTUKA

VI3ienne NpUMEHSIETCS BHYTDU W/WAK CHApyXi NOMELICHHIA.

COBETbI MO 3KCNAYATALMN / KOHCEPBALLA

YX0A 33 U3eAVeM MDYt BbIKTIOUEHHOM NUTAHAK, TONKO NOCTE TOFO, Kak U3AENMe OCTBIHET. YNCTUT UCKIOUMTENbHO ACTUKATHBIMA U

CYXMMI TKGHSIMM. He NpUMEHATH XUMUUeCKIX YnCTALWX CpeAcTB. He 3akpbiBarb u3senue. ObecneunTh (BOBOAHBIA AOCTYN BO3AyXa
34€N1e MOXET HarpesaTbca 40 oif I 1e C Heeh UCTOUHUKOM CBeTa Tvina Anoja LED. B cnyuae

MOBPEX/eHNS VCTOYHIKA (BETA, M3fenve He nogaaerca nounkke. BHUMAHVE! He Bcwatpusarsca B caetosble nyqu Avoga LED.

Vi3genue nutaercs ne wniy Hegonycrmo nerof

npUBOpa b3 unit € NOBPEXAEHHBIM 3ALIUTHLIM CTeKOM. He NDUMEHSTL U3EAMe B MECTaX C HEBLITOAHBIMY YCIOBUSMI OKDYXEHNS,

Hanp. Nblib, BOAZ, BAGXHOCTb, BUOPALIK, HANAKEHHAS ATMOCYEPa, XUMAUECKME UCNAPEHNS WM rasbl U 1.4, lBUraiouecs 06bexTsl

(Hanp. MaWWHBI) MOTYT BbI3BaTb CNyUaliHylo aKTBM3aLMI0 AaTuiiKa. B cepe feiiCTaNA CUAbHIX S1EKTDOMArHUTHBIX NOMEX MOryT

BbICTYNaT Mepebom PaboTsl W3Aenus. 3amena UCTOYHIK CBETA B (BETWIbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHUTe BeCb (BETWIbHIK B CTyuae

TI0BPEXZCHHS UCTOUHNKA (BETa. -

OBBACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, Yacrora.

P2: HoMUHanbHas MowWHOCTb.

P3: HomuHanbHas crpya caera.

P4: HomuHaneHas npoyHocTs.

PS: Temneparypa ugera.

P6: Koahuupent ugetonepegaun.

P7: 1 Knacc. B JaHHOM U34€1MM 33LITHYIO QYHKLMIO OT NOPaXeHUs SeKTDUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI U30NALMM, MCMOAHSIOT

Takxe AONONHHTEAbHbIE CPE/ACTBA Be30MaCHOCTH, B KauecTse A0NOAHKTENBHOI 3aLIMIAIOUIEH LienH, K KOTOPOV MOXHO NPUCORANHUT

3AUNTHYIO LieNb OCHOBHOTO NUTTeNbHONO yCTPOMcTBa.

P8 CuMBON 0603HAUAET MAHUMATLHOR PACCTOSHIE MEXdY CBETUIbHIKOM (Er0 UCTOYHIKOM CBETa) U OCBEILIAeMbIM 0BLEKTOM

P9: 3genue nbineHenpoHHLaeMoe. 3aLura or 6pbI3r BOAbI.

P10: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPH M CHAPYXM NOMELLeHHiA.

P11: V3genvie He paboraer ¢ yTeMHTENAMM OCBeleHUs.

P12: Cnepyer HemezeHHO NOMeHsTb NOTPECKaHHbIif Wn UCNOPUEHHbIVE abaXyp WA 3KPaH, 3aLMTHOE CTekno.

P13: W3genvie Bbinonxser Tpebosanua Jupextusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P14: JMana3oH Temnepatypsl OKpyXaioliieii cpegs!, B KOTOPOIt MOXET pabotaTs u3genue.

P15: Ceprudukat COOTBTCTBIS, NOATBEPXAAI0ILMIE COOTBETCTBE KaueCTBa NPOAYKLWM € YTBEPXACHHbIMM CTaHAADTAMU Ha

TepPUTOPUY TAMOXEHHOIO Coi03a.

SALLUMTA OKPYXXAIOLLLEW CPEAbI

3aborbrech 0 uCTOTe U OKpyXatoLeif Cpeze. PexoMetigyem COpTMPOBKY 0TBPOCOB.

P16: /laHHoe 0603HaueHve YkasslBaer Ha (Tb B0 UCTI0MB30BAHHbIX INEKTPUHECKIX 1 INEKTPOHUYECKHX

MIPUOOPOB AOMAILHETD 0BUXOAA. PasmeueHHLIE Takum 06DA3OM U3AENUS Heb3s BbIKALIBATL C OGLIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 UTO

TPO3UT Wrpag. JaHHble M3fens MoryT ObiTb ONacHbl A5 OKpYXaloLeit cpedbl 1 ANS 380POBbS MH0eH, OHU TPEyIOT CnewManbHoi

dopMbl NepepaboTkin / BOCCTAHOBAEHS / PeLMKNuKra / 0be3pexusaris. [laHHble M3jenus Cieayer otdarb B MyHkT c6opa i

YTMAU3ALIIM NEKTPUUECKOTO W INEKTDOHNYECKOr 060PyA0BaHNS. MIHPOPMELIWIO Ha TeMy NYHKTOB C60pa/npHema PaCnPOCTPaHSIOT

TI0KaNbHbIe BAACTI WA NPOAaBLb! 060PYA0BaHUA AAHHOTO TvNa. Vcnonb30BaHHOe 060pyA0BaHIe MOXHO Takxe OT4aTb NPOAaBLY,

€01 HOBOE U3eAHe KyMABHO B YHCTE He HObLLIE, YeM HOBOE 060PYAOBaHIE TOT0 Xe BAA. BbIlue nepeumcieHHsle MpaBuna kacaitcs

Tepputopuy Esponeiickoro Cot3a. B Cnyuae Apyritx rocysapcrs, CEAYeT MpHACPKUBATLCA NPas, ACHCTBYIOILMX B AAHHOM rOCyapCTBe.

PEKOMEHZYeM KOHTAKT ¢ JUCTDUGLIOTOPOM HalLIero W3NS Ha JaHHOI TeppUTOpuA.

NPUMEYAHWNSA / YKASAHUA

HecobnioaeHHe AaHHOI MHCTPYKLIM MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K MOXapaM, 0XOraM, NOPaXeHMeM SNEKTPUUECKUM TOKOM, a Takke

K ApyrM Maref i YobiTKaM. oy Ha Temy 1083poB Mapki Kanlux AocTynHa Ha

caitre: www.kanlux.com. AO Kanlux He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 3 NOCIEACTBIAR, BbI3BaHHbIE B (B3 C HECOBAIOACHIEM NPEATHCaHNii

JaHHOM uHCTpyKumn. Kanlux SA ocrasnse 3a coBoit NPaBO BHOCTL M3MEHEHNS B UHCTDYKLMIO - TeKyWas BEPCUS A5 CKaUUBAHNS Ha

caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 ng_mauenm 119 3a010CyBaHHA Y JOMALIHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHOrO NPU3HAYEHHS
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHU BUMAraioTh 3roAu BUPOGHUKA. Mepes NOYATKOM MOHTaXy HeOBXIAHO 03HAIMOMUTUCS 3 IHCTPYKLLiEH. MOHTaX NoBUHeH
5 0c06010 3 isiMu. Bi onepaLii NoBuHHi MPOBOANTIACA NPW BIAIMKHEHOMY XuBneHi. HeobxigHo

6yt 0cobnuso obepexHim. CXema MOHTaxy: Aus. iniocTpaLio. Mepes NepuwMM BUKOPUCTaHHAM HEOBXiAHO NepeKoHaTCs, Lo

MeEXaHIYHMTE MOHTaX | enekTpuUHe NiKNI0YeHHs 34T7icHe] NPaBibHO. BUIO MOXHa BKIOUATH Y MEPEXy XNBACHHS, WO BIANOBiAaE

(aHfapTaM UIOJO eHepril, BUHAUEHUM BIANOBIAHMM 33KOHOABCTBOM. BMDID MaE KOHTaKT/3aTuckay 3aseMAeHHs. fKujo He

NAKNIOATI NPOBIA 3a3eMAGHHS - ICHYE Hebesneka ypaxenHs enexipuyHub ipymom. Kiui npoBogis notpibHo i3onioBari Ha

BANOBIgHY A0BXMHY. KoM KiHLIBKW enexTpMyHUX MDOBOAIB MOKDUT 0A0BOM: BIADI3ATA KIHLIBKY NOKPHTI 0710BOM, 3HATH 130n5LK0

LOBXVHOI0 8MM, NPUKPINMTM NPOBI Y 3aTMCKHiii KOPOBL — knewi. /s MATPUMKM HanexHoro pisks 1P cig nigibpatu iametp nposogy

XVB/IeHHS 10 JiaMeTpy KabenlbHOro BBOJy, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

SYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYDI6 BUKOPUCTOBYETbCA BCEDEAUHI /360 30BHi NPUMILLEHp.

PEKOM HAALI,II 040 EKCMIYATALLII / OBC/IYTOBYBAHHSA

Texiusi poboTM MPOBOAUTA MM BIfIMKHEHOMY XMBNEHH | NICAA TOT0 K BUPI® BUCTUTHE. HNCTUTI MWL M'AKOIO Ta CyXOK0 TKAHUHOK)

He BUKOPHCTOBYBATH XiNiHUX 3C00iB YnLieHHS. He HakpusaTh BUpOGY. 3abesneuwru socryn noBiTpst. BUpib Moxe Harpisatucs Ao

BUCOKOI Temneparypi. Bupi6 3 HeaMikHuM fxepenom csima ny gios/alogu LED. Y Bunajky NOLIKOAXeHHS Axepena caitna, Bupio He

HajaeTbes 40 PemorTy. YBATA! 3aboporeto AuBuTica Be3nocepeabo Ha caitnosuii npominb Aioga/aiopis LED. BmgﬂG XMBUTHCA

BUK/IOYHO HOMIHGNbHOIO HAnpyroio, abo y Hanpyroio 3 Bka3aHoro AianasoHy. 3abopoHeHo eKcnayatysatn supib 6e3, abo 3

MIOLIKOAKEHM 3AXUCHUM CKNOM. BYpI6 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATY Y MiclisX i3 WKIATMBMMM yMOBaMY, Hanp., TN, 6pyA, B0Aa,

80710rd, BibpaLyix, BUGYXOHebe3NeyHa arMocdepa, XiMiuKi BUNapil TOLLO. 3aMiHa JKepena CaiTna y CBITWALHIKY HEMOXMBA. 3aMikiTb

BECh CBITLHUK B a3l NOLIKOAXEHHS AXepena (aitna

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yactora

P2: HoMiHanbHa NOTyXHiCTb.

P3: HomianbHuit Caimnosuii norik.

P4: HomiHaneHa TpuBanicts.

PS: Temneparypa konsopy.

P6: IHgeke konboponepegaui.

P7: Knac I. Bupi6, y KoMy 3aC060M 3axcTy BiA YpaeHHS enexTpuyHIl CTpYMOM, OKpiM OCHOBHOT 13011, € J0AaTKOBE 3axvcHe

K0N0, WO NIAKA0YAETbCA 40 3338MNHHA MepeX] XHBNeHHS.

P8: CMBON BU3HaUae MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITMNLHUKOM (100 Xepena CBiTna) Bif MicUb | 06'EKTB OCBITIEHHS.

P9: Bpib 4acTkoBO 3axWL{eHHid Bi NOTPANASHHS Y. 3axucr Big 6Opu3KiB BOAY.

P10: BUKOPUCTOBYETLCA AMILIE BCEPEAWH | 30BHI NPUMILLIEHD.

P11: BUpIO HenpicTIocoBanHii 40 CNIBNPAL i3 3aTeMHIOBaUEM OCBITACHHS.

P12: HeoxiaHO HeraifHo 3aMiHATI TPiCHYTii KOBNaK, EKDAH 41 3aXNCHE CKAO.

P13: Bupi6 signosigac sumoram upexivs €apocorosy (€C).

P14: Jliana3oH Temnepatypy HaBKONMLHbOrO CepeAOBIILA AONYCTUMMIT A5 BUPOGY.

P15: Ceprudika BiANOBIAHOCTI, L0 MiATBEPAXYE BIATOBIAHICTb SKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHoro

€0103)
3A)y(I/1CT HABKOJINLIHbOIO CEPEAOBULLA
Niknyiirecs Npo YncToTy i 30BHlUHE CePeA0BHLLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATH BIXOLM.
P16: Lie no3HaveHHs BKasye Ha HEOBXIZHICTb PO3AINATH BUKOPUCTAHE eNEKTPUUHE Ta eneKTpOHHE 0BNagHaHHS. BUPOGM 3 Takum
1I03HAYEHHSM 3360POHEHO BUKWAATM A0 3BUUIHOTO CMITIS 3 HILMMM BAXOAAMM Mig 3arpo3oio wipady. Taki BUPOGU MOXyTb
CTIDHYMHUTA KOAY HABKOMMILHBOMY CEPEAOBMLLY i 340POB'I0 MOANHN, Ui BUOBM NOTPEBYIOTL CneLianbHoi dopMi nepepobikit /
pereepaLlii / 3HeWUKOAXEHHS. BUPOGY 3 TakiM MapKyBaHHSIM NOBUHHI 34aBATUCA Y NYHKTH 360Dy BUKODHCTAHOTO eNeKTPUYHOIO if
1EXTPOHHOrO GopMaLfiio WOAO MyHKTIB 360py/npuit MOXHa OTpUMaTH y MICLieBUX Oprarax Bnajw, abo
NPOABLA 06NaZHaHHS. BUKOpUCTaHe 06MaAHaHHA MOXHa TaKOX NOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPUAGaHHA HOBOTO BUPOGY, y
KinbKOCT, 10 He nep HOBOrO LibOro X BuAy. B AikoTb Ha TepyTopii €sponeticokoro Coo3y.
s iHWMX JepXaB Clif 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMIONOXEHHS, O Aii0Tb Y A3HIM JepXasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTCS 4O HAWOO
Imapubioropa HaAammewgu
3AYBAXEHHA / B IBKA
Hef0TpuMaHHs peKoMeHpaLlii AaHoi IHCTPYKLTT MOXe CUUMHATI, Hanp., NOXEXY, ONIKM, YDaXeHHS enexTpHuHM CIpyMoM, Tinecki
TPaBMYt Ta 3aBAaTi IHLWOI MaTepianbHo i HeMarepianbHoi WKow. loAaTkoBy iHGOPMaLto 0RO NPOAYKTIB Toprosoi Mapku Kanlux
MOXHa OTpUMaTH Ha Beb-cropiHLyi: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece i (T 38 HaCniAKN JaHoi
IHCTYKUIT. Komnanist Kanlux SA 3anuwae 3a coboK0 NPaBo BHOCHT 3MiH B IHCTPYKLIK - NOTOUHa BEPCiS ANA (KauyBaHHSI Ha CailTi
www_kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: idrék
iliustracijas. Pries pirmq panaudjimg reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elekiriskai
sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, Kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Gaminys turi komakts/apsaugmjkgnybta Neprijungus apsau%mlo laido, kyla elektros smugio pavo~us La\dt# antgalis reikia izoliuoti
tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antﬁahus, atkirpkite faido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacijg, pritirtinkite laida
suspaudimo bloke. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengfi gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekejimq. Gaminys gali sili iki padidintos temperatdros.
Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui
DEMESIO Negalima jsiziureti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Udrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa iwestuqu‘ew sugenda Sviesos altinis.
VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

1 Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatura.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: I'klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
Ememones, ty. afsaugme grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P9: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P12: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukingjusj arba Eaie\slq Eaublq arba ekrang, apsauginj stikla.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atévilgu néra sukeliamas pavojus.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

Rugm}«ites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elekriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
%armmq negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
iti kenksmm% kaip aFImka\, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uftikrinti ty atlieky  utilizavimg, nukenksmlnlm?, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéju. In orma[gos del surinkéjy / prieméjy perduoda vietos valdios arba $io tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévetas jrenéinys {aip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie glghoja sioje §a\y{el Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, afitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybeés uf pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajumg ir paredzets lietosanai ma Tbas un visparejam i

MON+AZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kalifikacijas.

Visas darbibas Hévew( esot izslégtam spriegumam. Jabit Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas

lietosanas japarfiecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pms\égt barosanas

elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. lzstradajumam ir droSibas kontakis/spaile. Ja drodibas vads nav

g\es\égts paradas elektroSoka risks. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, al,%ﬂmeuet vada uzgalus, nonemiet
mm garuma vada \zo\atuu,JMesﬁpriniet vadu spailu bloka. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru

droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto te\ku iekSa/arpuse. N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVAC?A

Konservacija javeic esot izslegtam an’e umam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.

Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva iee&a gaisam. lzstradajums var iesildities fidz
tl peratil adajums ar amo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir

bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar

nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drodibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet

izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakfi piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.

kimiski dami vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismeklr nav iespgjarpa. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU Ak’ZIMEjUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalpo3anas laiks.

P5:Krasu temperatira.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas

kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

Pg; Sk\mbo\s nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem

objektiem.

P94 Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no udens $fakstiem.

P10: Var lietot telpu iek$a un arpuse.

P11: Izstradajums nesadarbojas ar apgai regulesanas iericem

P12: Talit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P13: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).

P14: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZ|

Rupéjieties par tirbu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,

neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un

cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantoSana / reciklesana / neutralizesana. Taja veida apzimeti

izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko lekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas

punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek

lepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradrjumi attiecas uz

Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstrs jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu

\zslrédgkunma izplatitaju attiecigaja relgwoné

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. eka radisanai, af , fiziskiem

ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papﬁdu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama

Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux

SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

GARTO LED EL 8W

3x1,5mm-25mm



